
State of California 

  

  

  

Secretary of State 

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country: United States of America 
Pays (Pals   
  

This public document 
Le prásent acte pudl'c / El preserte documento púb' 00 

2 has Bos n signed by David Marote 
ha sido firmado por 

  

  

3, acting in the capacity of 
agisaent en quarté de 
q. en actúa en calidad de 

Notary Puttic, State of Ca'forma 

  

4. bears the seal / stamp of h sí . 
a e sens ore David Marote, Notary Public. State of Carfomia 

y está revestido del seño / trbra de   
  

  

    
  

  

  

  

Certified 
Añtesté / Certificado 

15, at Los Angeles, Califomia 6, the Sen 9 vacia | 27th day of December 2013 

7. by Secretary of State, State of California 
par? por 

8. N? 
sous n* 87145 
bajo el número 

9, Seal / stamp: 10. Signature: Debes Los e 
Sceau / timbre: Ein 
Se'to / rr bra: Etrmar 

  

          
  

T's Apostin is the trifingual mode! Apostifia Certificate as suggested by tw Pannanent Bureau and developed in response to tiva 2009 
Special Commission on the practical operation of the Hague Apostilla Convention. 
Tk's Apostie onty certrfes the authenticity of ihe signature and the capacity of he person who has signed the pub'c document, and 

where appropriate, the identity of the seal or stamp which the pubFc document bears, 
This Apostile does not certify tie content of the document for which it was issued. 
Thís Apostile is not valid for use enywiera wittín tha United States of America, its territories os possessions. 
To verly the issuence of this Apostiis, sas: ¡wen $04 C.Govt; sineasinolary/a pos! '0-poprolY 

  

Cette apostile ext te modále d'Apostile trilingue tel que suggéré par la Buresu Permanent el élaborá en rápor:sa á la Commission 
spéciale de 2009 sur le foncijonnement pratique de la Convention de La Haye Apostile. 
Cette Apostilla atteste uniquement la véracitá de la signature, la quelité en laquello le signataire de Facte a ag et te cas ¿chéant, 
Sidentté du soeau 0u timbre dont ost acte public est ravátu. 
Cette Apostite ne cartifa pas le contenu de Vacte pour tequel ello a été ámise. 
Lutwsaton de cetie Apostilla vest pas valable en / au États-Unis d'Amérique, 565 territoires ol possessions. 
Cetta Apostille pau! dire vériBée á Fadresse suivante: www.508.ca.gov/businesinolarv/aposL:'e-$9qrelí 

  

Esta apostilla es el modelo tlingúe Certificado de Apostila tegún lo sugerido por la Oficina Permanente y desarro"ado en respuesta 
ata Comisión especial de 2000 sobre el funcionamiento práctico del Convero de La Haya sobre Apost:'a 
Esta Apostilla certifica Únicamente ia autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento haya actuado y en su 
caso, la identidad del sedo o timbre del que el documento público esté revestido. 
Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 
No es válido el uso de asta Apostia en Estados Unidos de América, “sus territorios O posesionez 
Esta Apostilla se puede verificar en la dirección siguiente: 

suso Form NP-49 LA(ULS11) 

 



CERTIFICATE OF OFFICER 

OF 

DOLE FOOD COMPANY, INC. 
a Delaware corporation 

  

Í, Keith Mitchell, hereby certify as follows: 

1. I am the duly elected, qualified and acting Vice President and Chief Financial 
Officer of Dole Food Company, Inc., a corporation formed and existing under 

the laws of the state of Delaware, U.S.A. 

2. Banaplus Incorporated, a corporation formed and existing under the laws of the 
British Virgin Islands, is an indirect wholly-owned subsidiary of Dole Food 

Company, Inc. 

3. The sole shareholder of Banaplus Incorporated is Dole Fresh Fruit 
International, Limited, a corporation formed and existing under the laws of 

Bermuda. 

¿IIS AE 
Keith Mitchell 

  

STATE OF CALIFORNIA ) 
) ss. 

COUNTY OF LOS ANGELES ) 

On December 26, 2013 before me, David Marote, Notary Public, personally appeared KEITH MITCHELL, 

who proved to me on the basis of satisfactory evidence to be the person whose name is subscribed to 

the within instrument and acknow!ledged to me that he executed the same in his authorized capacity, 

and that by his signature on the instrument the entity upon behalf of which the person acted executed 
the instrument. 

| certify under PENALTY OF PERJURY under the laws of the State of California that the foregoing 

paragraph is true and correct. 

WITNESS my hand and official seal. 

Commission «+ 1940594 
Notary Public - Catitornía Notary Public 

] Los Angeles County j 
Comm. es Jun 11, 2015 

 



SPECIAL POWER OF ATTORNEY / PODER ESPECIAL 

BANAPLUS INCORPORATED 

“The undersigned, Renato Acuña Delcore, President 
ol BANAPLUS INCORPORATED, a company 
organized and existing under the laws of the British 
Virgin Islands, (hereinafter the Company”). 

WIHEREAS 

(a) The last paragraph of article 6 of the Ecuadorian 
Corporations Law provides that foreign companies, 
which are shareholders of Ecuadorian companies, must 

have an Attorney-in-fact in the country, lo answer 
complaints and fulfitt obligations entered into by the 
foreign company. 

(b) Article 6 of the Ecuadorian Corporations Law, 

further provides that such foreign companies, even 
though having an Attorney-in-fact in Ecuador, shall not 
be considered to have a domicile or a permanent 
establishment in the country, and shall neither be 

required to register in the National Taxpayers Register, 
nor to file income tax retums. 

(c) In addition, the unnumbered article that 
follows article 221 of the  Ecuadorian 
Corporations Law, provides that foreign 
shareholders of Ecuadorean companies, must 
submit to the Ecuadorean company, in the month 
of December each year, a certification issued by 

the competent authority of their country of origin, 
which certifies that the foreign company is 
legally established in its country of origin, a list 
of all the partners, shareholders or members, 
indicating the company name for legal entities, its 

nationality and permanent address, signed and 
certified by the secretary, officer or responsible 
official of the foreign company or by a duly 
constituted attorney, before a Notary Public. 

(d) The Company is a shareholder of the following 
Ecuadorian companies: (i) PORMAR Transportes Por 
Mar S.A.; (ii) FRIOCONT S.A.; (iii) TECNIELEC 
Técnicos y Electricistas S.A.; (iv) TALLAN Talleres 

  

A 
ROA 

El suscrito, Renato Acuía Delcore:, Presidanje dde *    BANAPLUS INCORPORATED, — uña, sompañía.. 
constituida y en existencia bajo las leyes de TartsTas 
Virgenes Británicas (de aquí en adelante “la 
Compañía”). 

CONSIDERANDO 

(a) Que el último inciso del Art. 6 de la Ley de 

Compañías del Ecuador, establece que las compañías 
extranjeras accionistas de compañías ecuatorianas 
deben tener un apoderado en el Ecuador para 
contestar demandas y cumplir obligaciones 
contraídas por dichas compañías extranjeras. 

(b) Que además, el Art. 6 de la Ley de Compañías del 
Ecuador establece que dichas compañías extranjeras, 
a pesar de tener apoderado en el Ecuador, no tendrán 

domicilio ni establecimiento permanente en el país, 
ni estarán obligadas a inscribirse en el Registro 
Unico de Contribuyentes, ni a presentar 
declaraciones de impuesto a la renta. 

(c) Adicionalmente, el artículo innumerado que sigue a 
continuación del artículo 221 de la Ley de Compañías, 
establece que las compañías extranjeras accionistas de 
las compañías ecuatorianas deben presentar a la 
compañía ecuatoriana, en el mes de diciembre de cada 
año, una certificación extendida por la autoridad 
competente del país de origen en la que se acredite que 
la sociedad en cuestión se encuentra legalmente 

existente en dicho país y una lista de todos sus socios, 
accionistas o miembros, con indicación de razón social, 
en caso de ser personas jurídicas, y nacionalidad y 

domicilio, suscrita y certificada ante Notario Público 
por el secretario, administrador o funcionario 
competente de la sociedad extranjera o por un 
apoderado legalmente constituido. 

(d) Que la Compañía extranjera es accionista de las 
siguientes compañías ecuatorianas: (i) PORMAR 
Transportes Por Mar S.A.; (ii) FRIOCONT S.A.; (iii) 
TECNIELEC Técnicos y Electricistas S.A.; (iv) 

 



y Llantas S.A.: (v) SIEMBRANUEVA S.A.; (vi) 
/¿ANPOTI SA: (vii) Socicdad Agropecuaria 
Pimocha C.A. (SAPICA); (viii) MEGABANANA 
S.A.; (ix) BANCUBER S.A.; (x) ALBERUM S.A.; 
(xi) FRUTBAN S.A.; (xii) BANAROYAL SA.; 
(xiii) AGROVERDE S.A., En Liquidación: (xv) 
BRUNETTI S.A., En Liquidación: (xv) GUAY AMI 
S.A., En Liquidación; (xvi) PESCASEROLI S.A., En 

Liquidación; (xvii) REDAMAWAL S.A., En 
Liquidación; and, (xviii) Compañía Naviera 
Agmaresa S.A, 

(e) Even though the Company docs not have 
economic activity, domicile, or permanent 

establishinent in Ecuador, it needs to appoint an 
Attomey-in-fact, to comply with the provisions of 

article 6 of the Corporations Law of Ecuador, as 
amended by Law S/N, published in the Ecuadorian 
Official Register No. 591 of May 6, 2009 

DECLARES 

That in accordance with the provisions of article 6 
and the unnumbered article that follows article 22] 
of the Ecuadorean Corporations Law, the Company 
grants a Special Power of Attorney to Peter 
Gilmore, Luis Sage Escoto and Luis Vernaza 

Alvear, so that any two of them, acting jointly, may 
answer complaints filed against the Company and 
fulfill Company obligations as provided in the 
licuadorean Corporations Law related with foreign 
companies which are shareholders of Ecuadorean 
companies, that is, to submit the pertinent 

documentation, subscribe forms, the membership 
list of the foreign company and any other 
document, form or statement necessary in order to 
dully comply with the legal provisions named 
above. 

The term of this Special Power of Attorney is 
indefinite, but must be considered effective from 
the first of January 2012. 

This power shall not be published by the press and 
must be registered in the Registrar of Companies, 
in accordance with the provisions of the fourth 

   
Dra CANTON Us 

TALLAN — Talleres y Llantas  S.A.: 
SIEMBRANULEVA S.A.; (vi) ZANPOTLS.A.: (vi) 
Sociedad Agropecuaria Pimocha C.AFABAPICA); 
(viii) MEGABANANA S.A.; (ix) PANENBESIA 
(x) ALBERUM S.A.: (xi) FRUTBAN "Sm;  (xii)' 
BANAROYAL S.A.; (xiii) AGROVERDE S.A., En 
Liquidación; (xiv) BRUNETTI S.A., En Liquidación; 
(xv) GUAYAMI S.A. En Liquidación; (xvi) 

PESCASEROLI S.A. En Liquidación; (xvii) 
REDAMAWAL S.A., En Liquidación; y, (xvii) 
Compañia Naviera Agmaresa S.A. 

(e) Que a pesar que la Compañía no tiene actividad 
económica, domicilio o establecimiento permanente 

en el Ecuador, necesita designar un apoderado 
especial, a fin de dar cumplimiento con lo previsto en 
el artículo 6 de la Ley de Compañías del Ecuador, 
reformado mediante la Ley S/N, publicada en el 
Registro Oficial No. 591 del 6 de mayo de 2009. 

DECLARA 

Que de conformidad con lo establecido en el artículo 6 
y en el artículo innumerado que sigue a continuación 
del artículo 221 de la Ley de Compañías, la Compañía 

otorga Poder Especial a favor de Peter Gilmore, Luis 
Sage Escoto y Luis Vemaza Alvear, para que 
cualquiera dos de ellos, actuando conjuntamente, 
puedan contestar demandas presentadas en contra de la 
Compañía y puedan presentar los documentos que 

prescribe la Ley de Compañías con relación a las 
empresas extranjeras que son accionistas de empresas 
ecuatorianas, esto es, para que presenten el oficio 
pertinente, suscriban los formularios de información, la 
nómina de socios de esta empresa extranjera y 
cualquier otro documento, formulario o declaración 
juramentada que fuere necesaria para efectos de 
cumplir cabalmente con las disposiciones legal antes 
citadas. 

El presente Poder Especial es de plazo indefinido, 
pero su vigencia será considerada desde el primero 
de enero de 2012. 

El presente poder no deberá ser publicado por la 
prensa ni deberá ser inscrito en el Registro Mercantil, 
de conformidad con lo dispuesto en cuarto párrafo 

  

ee



paragraph ol Article 6 of the Fcuadorean del Art. 6 de la Ley de C(ampañías del Ecuador. 
Corporations Law. 

IN WITNESS WIIEREORF, this Power of Attorney EN VIRTUD DE LO CUAL, este Poder Especial ha 
has bcen conferred on August 15, 2013. sido conferido el 15 de agosto de 2013. 

BANAPLUS INCORPORATED 

to Acuña Delcore 
President / Presidente 

ph E 

    

 



   A 

AUTENTICACIÓN DE FIRMA. ARYURO BONILLA MERINO, Notario Público coró 

once del Código Notarial, DOY FE que es auténtica la firma del señor Renato Acuña 

Delcore, Presidente de ta sociedad BANAPLUS INCORPORATED, estampada en mi 

presencia de su puño y letra, puesta en documento adherido a este pliego de papel de 

seguridad notarial, que identifico con mi firma y el sello blanco de mi notaría, y DOY FE 

que el documento se refiere a Poder Especial que otorga BANAPLUS 

INCORPORATED a favor de los señores Peter Gilmore, Luis Sage Escoto y Luis 

Vemaza Alvear, para trámites administrativos y/o judiciales ante tas autoridades de 

Ecuador. El documento fue suscrito el día quince de agosto de dos mil trece, en mi 

presencia, para ser usado en Ecuador. Doy fe de que mi firma estampada al pie es 

puesta de mi puño y letra y corresponde a la inscrita en el Registro Nacional de 

Notariado; que el sello blanco está debidamente registrado; que estoy activa en el 

ejercicio de las funciones notariales y al día en los deberes que esta función demanda. 

Le agrego y cancelo las especies fiscales. Dejo copia del documento que autentico en 

mi Archivo de Referencias. ES CONFORME. Expido la presente en la ciudad de San 

José, República de Costa Rica, para ser usada ante las personas físicas y jurídicas que 

se requiera, lo mismo que ante autoridades civiles, administrativas, judiciales y/o 

políticas de Ecuador, a las doce horas con treinta minutos del dieciséis de agosto del 

año dos mil trece. Se agregan y cancelan los timbres de ley Consecutivo 

DOSCIENTOS SESENTA Y CUATRO -— DOS MIL TRECE / ul A 

n ( 

  

  

   

 



  

| <SMDNN 
Direocido Nacional de Notarario 

A e a rr 

DIRECCIÓN NACIONAL DE NOTARIADO 

, d 

LIC. MELVIN ROJAS UGALDE, DIRECTOR EJECUTIVO (ad interim)—" 
DE LA DIRECCIÓN NACIONAL DE NOTARIADO DE LA REPÚBLICA 
DE COSTA RICA, HACE CONSTAR: Que la anterior FIRMA del 

Notario Público ARTURO BONILLA MERINO, CÉDULA 108880893, 
CARNÉ NÚMERO 10350, es similar a la que se encuentra debidamente 
registrada en el Registro Nacional de Notarios de esta Dirección. Se 

deja constancia que, a la fecha en que el Notario expidió el documento 
adjunto, se encontraba habilitada para el ejercicio del notariado. 
ADVERTENCIAS DE NULIDAD Y VALIDEZ: Si este folio es 
desprendido del folio adjunto, o los sellos de esta Dirección que sirven 
de liga o unión con dicho folio se encuentran "rotos" o alterados, esta 
razón de autenticación queda automáticamente ANULADA. El presente 
trámite de legalización de firma NO implica aval, ni responsabilidad 
alguna de la Dirección Nacional de Notariado, ni prejuzga sobre la 
legalidad, validez, eficacia, autenticidad o legitimidad del contenido del 

documento adjunto, pues ello es responsabilidad contralora exclusiva 
del Notario Público que lo autoriza. -ES CONFORME.- Curridabat, a las 
quince horas dieciseis minutos del dieciseis de agosto del año 

dos mil trece. Se agregan y cangelan los timbres de ley. -U.L.-     
A + 

Curridabat, de a pb Pops yo metros al Este. Edificio Galerías del Este: 

Tel: 2528-5756 1 Fax: 2528-5754 
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(Convention de La Haya du $ ociobre 1981) 

2. Ha aldo firmado por: 

    
REPÚBLICA DE COSTA RICA 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES Y CULTO 

APOSTILLE 

Código: MCOQUEFDIEP 
[Coss - Code) 

El prosente documento público: 
(Fila publi docuract— Le práneni acto páblc) 

Melvin Gerardo Rojas Ugalde 

fina dean sigues by A dto sind part 

3, Aciuando en calidad de Coord, a! de Gestión y Fiscalización 

¡hcting ía she copocty cl - Apiecont en quel de) 

4, Lleva ol Dxocción Nacional de Notariado cotofesiompliin de: 
vara ¡0 sente ol En reviso dr aca Satómbro de) 

  

Certificado 
Casio Attacio) 

Nombre del tkutar: — BANAPLUS INCORPORA? 

(Home ala holder of document - eun su Budara y 

“Tipo de documento. Autenticación de fizmas de notados 

¿Ty ol doccment — Type du dociament) 

Número de hojas autenticadas 5 
filerabor ol pea - Nombra do pegas ) 

Esta apostita / legalización sólo 
certífica la autenticidad de la 
firma, la capacidad del 
signatario y el sello o timbre 

que ostenta. Ésta no certifica el 
contenido del documento para 

el cual se expidió. 

This apostilie / tegalizatión onty 
certifles the signature, the 
capacity of the signer and the 
seal or stamp it bear. 1 does 
mot certify the content of the 
document for which it was 
issued 

  

Cette apostlle / legalization ne 
certifie que la signature, la 
quatité en laquelle le signataire 
de facte a ugi, et le sceay ou 
timbre dont cet acte est revétu 
£lle ne certifie pas le contenu du 
document pour lequet elie a 6té 

énmse 

La autenticidad de este apostilla / fegalización puede ser verificada en — The authentaity of this 

apostille / tegalizarion may be verfied at Cauthente té de ¿ette apostille / legabzation peut tre 

vérifiéa sur bi8p://urvew.treé.go.cr 
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